
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Aug. 26 

5pm: Ed Barrett+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Aug. 27 

9am: YMI Living & Deceased 

members 

12pm: Mass for the People 

Tues, Aug. 29 

12pm: Winnie Melony+ 

Wed, Aug. 30 

9am: Daniel Holtman+ 

Thurs, Aug. 31 

12pm: Christopher Schimpf+ 

Fri, Sept. 1 

9am: Holy Souls 

Sat, Sept. 2 

 5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Sept. 3 

9am: Carlos & Erica Ulloa 

12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection 

$ 4,438.00 

 

There is no 2nd collection to 
report/No hay 2da colecta 

que reportar 

 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
August 20, 2023 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, September 1st following the 9:00 AM 
mass. Benediction at 8:00pm. All are invited to spend 
some quality time with our Lord. For more information 
or to sign up for this recollection day please contact 
Debbie at dkobler@me.com 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 1ro de septiembre después de misa de 9:00. Hora 
Santa Comunitaria a las 7:00pm a cargo de los catequistas de St. 
Sebastian. Bendición con el Santísimo a las 8:00pm. Todos esta-
mos invitados a pasar algún tiempo de calidad con Nuestro Señor.  

Lectors  
 

Sat. Sept. 2  Tom Kelly 
        & Nora Parker 
       
Sun. Sept. 3 John Lujan 
               & Carmen Marroquin 
 
     Eucharist Ministers 
  
5:00pm Maureen Aggio 
 
9:00am Brad Nicholls, George 
Nicholls & Ann Hill.  
 
 
 
 

Lectores  
 

Sab. Sep. 2Lupita López 
       & Maria Martínez 
 
Dom. Sep. 3  Elizabeth Maguana 
      & Alma Arroyo 
         

 Ministros de Eucaristía 
 

7:00pm:  Uriel Martínez 
 
12:00pm  Rosario Cortez, Gon-
zalo Juárez & 
 Ivonne Jarquin 

 
 

 

  

Catechism Enrollment  

        We will be taking registrations for children who are ready 
for 1st Communion and Confirmation classes on the weekend of 
September 2nd and 3rd after each mass. Please note that if your 
child is going to 2nd grade they still need to be registered. If you 
would like more information, please contact the parish office at  

707-823-2208  
Registraciones para el Catecismo 

 Este próximo 2 y 3 de septiembre estaremos registrando a 
sus hijos para la 1ra comunión y confirmación después de todas las 
misas del fin de semana. Recuerde que si su hijo va 
para el 2do año, de igual manera necesita volver a 
registrarse. Si desea mas información por favor  

comuníquese a la oficina parroquial al 707-823-2208 

Life Pregnancy Services  
For all Moms and Moms– To Be in Need 

 LPS is on the grounds of our Church.  We 
are here to help Moms and their little ones. We 
offer all services free of charge. Call 707-829- 
2229 to make an appointment. Maternity clothes, 

newborn layettes, some new baby equipment , and monthly diapers 
and clothes for babies and toddlers. If you speak Spanish please 
speak slowly and clearly. We are a place of faith. hope and love.  

Servicios de Maternidad 
Para todas las Mamás y Futuras Mamás que están en Necesidad 
 Los servicios de maternidad se encuentran dentro de nues-
tra parroquia. Este servicio esta aquí para ayudar a las mamás y a 
sus pequeños hijos que están en necesidad de apoyo. Todos los ser-
vicios son gratis. Para hacer una cita por favor comuníquese al 707-
829-2229. ofrecen ropa de maternidad, ropa para recién nacidos, 
algunos nuevos accesorios para recién nacidos, y ayuda mensual 
con panales y ropa para bebes y niños pequeños. Si hablas español, 
por favor de hablar despacio y claro. Servicios de maternidad es un 
lugar de fe, Esperanza y amor.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

BECOMING CATHOLIC                                  

       Are you, or is someone you know, is 
interested in learning more about the Cath-
olic tradition? RCIA (Rite of Christian Ini-
tiation of Adults) inquiry sessions will 
begin soon. If you, a friend, or family mem-

ber is interested, please call the church office at 707-823-2208 to 
register and to get more information.  

 
Clases de Catecismo para Adultos   

    Tu, o alguien que tu conoces esta interesado en aprender sobre las 
enseñanzas de la iglesia Católica? RCIA (Rito de Iniciación Cristia-
na para Adultos) comienza sus clases pronto. Para registrarse o para 
mas información llamar a la oficina al 707-823-2208.  

New Informative Pamphlets 
 Please review the new pamphlets that we have 
placed in  the vestibule. These pamphlets contain all 
the new and updated information to receive the sacra-
ment of baptism and marriage, as well as quinceañera 
masses. In the same way, if you have any questions, or 

concerns do not hesitate to contact the parish office. 
Panfletos de Información 

 Por favor revise los nuevos panfletos de información que 
hemos colocado en el vestíbulo. Estos panfleto contienen toda la 
información nueva y actualizada para recibir el sacramento del bauti-
zo, matrimonio y misas de quinceañeras. Si tienen alguna duda o 
pregunta no duden en ponerse en contacto con la oficina. 
parroquial.  

Feast Day of St. Augustine—
August 28th  

 On August 28th the Catho-
lic church celebrate the Solemnity of 
Saint Augustine, one of the great 
founders of monasticism in the West-
ern Church, bishop, theologian, 
preacher, writer and doctor of the 

Church. None of these titles, though accurate, would please him, 
however, as much as the simple one he used to describe himself: 
'servant of God'. For whatever we achieve in life, whatever gifts and 
talents we have been given, are of little value unless they lead us, as 
they did Augustine, to know, love, and serve God ever more deeply. 
Augustine was a prolific writer, an accomplished preacher, a monas-
tic leader, a theologian, pastor, contemplative, and mystic. He died 
on August 28, 430 at almost 76 years of age, as North Africa was 
being invaded by the Vandals and the Church there was being devas-
tated. His remains were taken to Sardinia and later to Pavia, Italy, 
where they are now preserved in the Basilica of San Pietro in Ciel 
d'Oro.        

Fiesta de San Agustín—28 de agosto  
 El 28 de agosto la iglesia católica celebra la Solemnidad de 
San Agustín, uno de los grandes fundadores del monacato en la Igle-
sia occidental, obispo, teólogo, predicador, escritor y doctor de la 
Iglesia. Ninguno de estos títulos, aunque exactos, le agradaría tanto 
como el simple que usaba para describirse a sí mismo: 'servidor de 
Dios'. Porque todo lo que logremos en la vida, todos los dones y ta-
lentos que nos hayan sido dados, de poco valen si no nos llevan, co-
mo a Agustín, a conocer, amar y servir a Dios cada vez más profun-
damente. Agustín fue un escritor prolífico, un predicador consuma-
do, un líder monástico, teólogo, pastor, contemplativo y místico. 
Murió el 28 de agosto de 430 con casi 76 años de edad, mientras el 
norte de África estaba siendo invadido por los vándalos y la Iglesia 
allí estaba siendo devastada. Sus restos fueron llevados a Cerdeña y 
luego a Pavía, Italia, donde ahora se conservan en la Basílica de San 
Pietro in Ciel d'Oro.  

Bautismos en Domingos 
 A partir del domingo 24 de 
septiembre y cada 4to domingo de 
mes tendremos bautismos después de 
la misa de 12:00 de mediodía. Es necesarios 
que las personas interesadas en bautizar los 

domingos asistan a las clases pre-bautismales y cumplan con todos 
los requisitos necesarios para el bautismo.   Deben de entregar en la 
oficina parroquial todos los documentos necesarios para el bautismo 
y comprobante de platicas. Por favor de llamar a la oficina con antici-
pación para registrase para los bautismos en domingo.  

The Passion of St. John the Baptist 
 Every August 29, the Catholic Church 
commemorates the Martyrdom of Saint John the 
Baptist, the great precursor of the birth, preaching 
and death of Jesus Christ. John, cousin of the 
Lord, was sentenced to death for having an-
nounced the truth and denounced those behaviors 
of the people of Israel that offended God. Saint 
John the Baptist is the only saint who is celebrat-
ed both his birth (June 24) and his death (August 
29), which occurred through martyrdom. "Christian life requires, so 
to speak, the 'martyrdom' of daily fidelity to the Gospel, that is, the 
courage to let Christ grow in us and be He who guides our thinking 
and our actions. But this can only happen in our life if the relation-
ship with God is solid. Prayer is not wasting time, it is not stealing 
space from activities, even apostolic ones, but it is exactly the oppo-
site: only if we are capable of a life of faithful prayer, constant and 
trusting, it will be God himself who will give us the ability and 
strength to live happily and serenely, to overcome difficulties and 
bear witness to him with courage. of God in our life", Pope Benedict 
XVI.  

El Martirio de San Juan Bautista 
 Cada 29 de agosto la Iglesia Católica conmemora el Martirio 
de San Juan Bautista, el gran precursor del nacimiento, la predicación 
y la muerte de Jesucristo. Juan, primo del Señor, fue condenado a 
muerte por haber anunciado la verdad y denunciado aquellas conduc-
tas del pueblo de Israel que ofendían a Dios. San Juan Bautista es el 
único santo al que se celebra tanto su nacimiento (24 de junio) como 
su muerte (29 de agosto), acontecida por medio del martirio. "La vida 
cristiana exige, por decirlo de alguna manera, el 'martirio' de la fideli-
dad cotidiana al Evangelio, es decir, el valor de dejar que Cristo crez-
ca en nosotros y sea Él quien oriente nuestro pensamiento y nuestras 
acciones. Pero esto sólo puede suceder en nuestra vida si la relación 
con Dios es sólida. La oración no es tiempo perdido, no es robar es-
pacio a las actividades, incluso a las apostólicas, sino que es exacta-
mente lo contrario: sólo si somos capaces de una vida de oración fiel, 
constante y confiada, será el mismo Dios quien nos dará la capacidad 
y la fuerza para vivir de modo feliz y sereno, para superar las dificul-
tades y testimoniarlo con valor. Que san Juan Bautista interceda por 
nosotros, a fin de que sepamos conservar siempre la primacía de Dios 
en nuestra vida", Papa Benedicto XVI.  www.aciprensa.com 

Religious Education Congress 
 On Saturday, September 22nd, the Diocese 
of Santa Rosa will present a day of prayer and fel-
lowship for all adults in the Diocese at Cardinal 
Newman High School, 4320 Old Redwood Hwy, 

Santa Rosa. This year’s theme, “The Church and the Most Holy Eu-
charist”. Early registration is recommended. To register and to get 
more information, please go to: www.srdiocese.org  
 

Congreso de Educacion Religiosa 
El sábado 22 de septiembre, la Diócesis de Santa Rosa presentará un 
día de oración y compañerismo para todos los adultos de la Diócesis 
en la Escuela Secundaria Cardinal Newman, 4320 Old Redwood 
Hwy, Santa Rosa. El tema de este año, “La Iglesia y la Santísima 
Eucaristía”. Se recomienda la inscripción temprana. Para registrarse 
y obtener más información, visite: www.srdiocese.org  


